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Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 4 
 

:XN@IE  IPNIZD  FTIL@  ORIE Job4:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ‹¹’́÷‹·Uµ† µ̂–‹¹�½‚ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an ‘Eliphaz haTeymani wayo’mar. 
 

Job4:1 Then Eliphaz the Temanite answered and said, 
 

‹4:1› Ὑπολαβὼν δὲ Ελιφας ὁ Θαιµανίτης λέγει  
1 Hypolab
n de Eliphas ho Thaimanit�s legei 

 And undertaking, Eliphaz the Temanite says,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LKEI  IN  OILNA  XVRE  D@LZ  JIL@  XAC  DQPD 2 

:�́�E‹ ‹¹÷ ‘‹¹K¹÷¸A š¾˜̧”µ‡ †¶‚̧�¹U ¡‹¶�·‚ š´ƒ´… †́N¹’¼† ƒ 

2. hanisah dabar ‘eleyak til’eh wa`’tsor b’milin mi yukal. 
 

Job4:2 Shall one try a word with you, you who are weary?  

But who can refrain from speaking? 
 

‹2› Μὴ πολλάκις σοι λελάληται ἐν κόπῳ; ἰσχὺν δὲ ῥηµάτων σου τίς ὑποίσει;   
2 M� pollakis soi lelal�tai en kopŸ?  

 Have you been often spoken to in distress?   

ischyn de hr�mat
n sou tis hypoisei?   

  but who shall endure the force of your words?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:WFGZ  ZETX  MICIE  MIAX  ZXQI  DPD 3 

:™·Fµ‰̧U œŸ–´š �¹‹µ…́‹¸‡ �‹¹Aµš ́U¸šµN¹‹ †·M¹† „ 

3. hinneh yisar’at rabbim w’yadayim raphoth t’chazeq. 
 

Job4:3 Behold you have admonished many, and you have strengthened weak hands. 
 

‹3› εἰ γὰρ σὺ ἐνουθέτησας πολλοὺς καὶ χεῖρας ἀσθενοῦς παρεκάλεσας  
3 ei gar sy enouthet�sas pollous kai cheiras asthenous parekalesas  

 For since you admonished many, and the hands of the weak comforted, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:UN@Z  ZERXK  MIKXAE  JILN  OENIWI  LYEK 4 

:—·Lµ‚̧U œŸ”̧š¾J �¹‹µJ̧š¹ƒE ¡‹¶K¹÷ ‘E÷‹¹™¸‹ �·.ŸJ … 

4. koshel y’qimun mileyak ubir’kayim kor’`oth t’amets. 
 

Job4:4 Your words have upheld him who was falling,  

and you have strengthened feeble knees. 
 

‹4› ἀσθενοῦντάς τε ἐξανέστησας ῥήµασιν γόνασίν  
τε ἀδυνατοῦσιν θάρσος περιέθηκας,  
4 asthenountas te exanest�sas hr�masin gonasin  

 the ones being weak and also raised up with words, in knees,  

te adynatousin tharsos perieth�kas, 

 and to the ones powerless courage you invested,  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:LDAZE  JICR  RBZ  @LZE  JIL@  @EAZ  DZR  IK 5 

:�·†´A¹Uµ‡ ¡‹¶…́” ”µB¹U ‚¶�·Uµ‡ ¡‹¶�·‚ ‚Ÿƒ́U †´Uµ” ‹¹J † 

5. ki `atah tabo’ ‘eleyak watele’ tiga` `adeyak watibahel. 
 

Job4:5 But now it has come to you, and you faint; it touches you, and you are troubled. 
 

‹5› νῦν δὲ ἥκει ἐπὶ σὲ πόνος καὶ ἥψατό σου, σὺ δὲ ἐσπούδασας.   
5 nyn de h�kei epi se ponos kai h�psato sou, sy de espoudasas.   

         but now comes upon you misery, and touched you; and now you are hurried.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JIKXC  MZE  JZEWZ  JZLQK  JZ@XI  @LD 6 

:¡‹¶�´š¸C �¾œ¸‡ ¡̧œ´‡¸™¹U ¡¶œ´�̧“¹J ¡̧œ´‚̧š¹‹ ‚¾�¼† ‡ 

6. halo’ yir’ath’ak kis’latheak tiq’wath’ak w’thom d’rakeyak. 
 

Job4:6 Is not your fear, your confidence, your hope, and the uprightness of your ways?  
 

‹6› πότερον οὐχ ὁ φόβος σού ἐστιν ἐν ἀφροσύνῃ  
καὶ ἡ ἐλπίς σου καὶ ἡ ἀκακία τῆς ὁδοῦ σου;   
6 poteron ouch ho phobos sou estin en aphrosynÿ  

 Is it not that your fear is in folly, 

kai h� elpis sou kai h� akakia t�s hodou sou?   

 and your hope, and the evil of your way? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:ECGKP  MIXYI  DTI@E  CA@  IWP  @ED  IN  @P-XKF 7 

:E…́‰̧�¹’ �‹¹š´.̧‹ †¾–‹·‚̧‡ …́ƒ́‚ ‹¹™´’ ‚E† ‹¹÷ ‚́’-š́�¸ˆ ˆ 

7. z’kar-na’ mi hu’ naqi ‘abad w’eyphoh y’sharim nik’chadu. 
 

Job4:7 Remember now, who ever perished being innocent?   

Or where were the upright destroyed? 
 

‹7› µνήσθητι οὖν τίς καθαρὸς ὢν ἀπώλετο ἢ πότε ἀληθινοὶ ὁλόρριζοι ἀπώλοντο.   
7 mn�sth�ti oun tis katharos 
n ap
leto  

 Do you remember then who being pure was destroyed?   

� pote al�thinoi holorrizoi ap
lonto. 

 or when the true ones entirely from the root were destroyed?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EDXVWI  LNR  IRXFE  OE@  IYXG  IZI@X  XY@K 8 

:E†ºš¸˜̧™¹‹ �́÷́” ‹·”¸š¾ˆ̧‡ ‘¶‡́‚ ‹·.̧š¾‰ ‹¹œ‹¹‚́š š¶.¼‚µJ ‰ 

8. ka’asher ra’ithi chor’shey ‘awen w’zor’`ey `amal yiq’ts’ruhu. 
 

Job4:8 According to what I have seen, those who plow iniquity  

and those who sow trouble harvest it. 
 

‹8› καθ’ ὃν τρόπον εἶδον τοὺς ἀροτριῶντας τὰ ἄτοπα,  
οἱ δὲ σπείροντες αὐτὰ ὀδύνας θεριοῦσιν ἑαυτοῖς.   
8 kathí hon tropon eidon tous arotri
ntas ta atopa,  

 As in which manner I beheld the ones plowing the unnatural places, 

hoi de speirontes auta odynas theriousin heautois.   

 then the ones sowing them griefs shall harvest for themselves.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:ELKI  ET@  GEXNE  ECA@I  DEL@  ZNYPN 9 

:E�̧�¹‹ ŸPµ‚ µ‰Eš·÷E E…·ƒ‚¾‹ µ†Ÿ�½‚ œµ÷̧.¹M¹÷ Š 

9. minish’math ‘Eloah yo’bedu umeruach ‘apo yik’lu. 
 

Job4:9 By the breath of the El they perish,  

and by the blast of His anger they are consumed. 
 

‹9› ἀπὸ προστάγµατος κυρίου ἀπολοῦνται,  
ἀπὸ δὲ πνεύµατος ὀργῆς αὐτοῦ ἀφανισθήσονται.   
9 apo prostagmatos kyriou apolountai,  

 By the order of YHWH they shall perish, 

apo de pneumatos org�s autou aphanisth�sontai.   

 and by the breath of his anger they shall be obliterated.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ERZP  MIXITK  IPYE  LGY  LEWE  DIX@  ZB@Y 10 

:E”́U¹’ �‹¹š‹¹–¸� ‹·M¹.̧‡ �µ‰́. �Ÿ™̧‡ †·‹¸šµ‚ œµ„¼‚µ. ‹ 

10. sha’agath ‘ar’yeh w’qol shachal w’shiney k’phirim nita`u. 
 

Job4:10 The roaring of the lion and the voice of the fierce lion,  

and the teeth of the young lions are broken. 
 

‹10› σθένος λέοντος, φωνὴ δὲ λεαίνης, γαυρίαµα δὲ δρακόντων ἐσβέσθη·   
10 sthenos leontos, ph
n� de leain�s,  

 The strength of the lion, and the voice of the lioness, 

gauriama de drakont
n esbesth�;   

and the prancing of dragons shall be extinguished.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ECXTZI  @IAL  IPAE  SXH-ILAN  CA@  YIL 11 

:E…́š́P¸œ¹‹ ‚‹¹ƒ́� ‹·’̧ƒE •¶š´Š-‹¹�̧A¹÷ …·ƒ¾‚ .¹‹µ� ‚‹ 

11. layish ‘obed mib’li-tareph ub’ney labi’ yith’paradu. 
 

Job4:11 The lion perishes for lack of prey, and the whelps of the lioness are scattered.  
 

‹11› µυρµηκολέων ὤλετο παρὰ τὸ µὴ ἔχειν βοράν,  
σκύµνοι δὲ λεόντων ἔλιπον ἀλλήλους.   
11 myrm�kole
n 
leto para to m� echein boran,  

            The small lion is destroyed by not having game; 

skymnoi de leont
n elipon all�lous.   

 and the cubs of lions forsook one another.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EDPN  UNY  IPF@  GWZE  APBI  XAC  IL@E 12 

:E†̧’¶÷ —¶÷·. ‹¹’̧ˆ´‚ ‰µR¹Uµ‡ ƒ´Mº„̧‹ š´ƒ´C ‹µ�·‚̧‡ ƒ‹ 

12. w’elay dabar y’gunab watiqach ‘az’ni shemets men’hu. 
 

Job4:12 Now a word was brought to me stealthily, and my ear received a whisper of it. 
 

‹12› εἰ δέ τι ῥῆµα ἀληθινὸν ἐγεγόνει ἐν λόγοις σου,  
οὐθὲν ἄν σοι τούτων κακὸν ἀπήντησεν.   
πότερον οὐ δέξεταί µου τὸ οὖς ἐξαίσια παρ’ αὐτοῦ;   
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12 ei de ti hr�ma al�thinon egegonei en logois sou,  

 if there had been any truth in your words, 

outhen an soi tout
n kakon ap�nt�sen.   

 none of these evils would have befallen you. 

poteron ou dexetai mou to ous exaisia parí autou?   

 Shall not receive my ear excellent revelation from him?  
_____________________________________________________________________________________________  

 :MIYP@-LR  DNCXZ  LTPA  DLIL  ZEPIFGN  
MITRYA 13 

:�‹¹.́’¼‚-�µ” †́÷·ÇšµU �¾–̧’¹A †́�¸‹́� œŸ’¾‹̧ ¶̂‰·÷ �‹¹P¹”¸ā¹A „‹ 

13. bis’`ipim mechez’yonoth lay’lah bin’phol tar’demah `al-‘anashim. 
 

Job4:13 In thoughts from the visions of the night, when deep sleep falls on men, 
 

‹13› φόβοι δὲ καὶ ἠχὼ νυκτερινή, ἐπιπίπτων φόβος ἐπ’ ἀνθρώπους,  
13 phoboi de kai �ch
 nykterin�, epipipt
n phobos epí anthr
pous,  

 But as when dread falls upon men, with dread and a sound in the night,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CIGTD  IZENVR  AXE  DCRXE  IP@XW  CGT 14 

:…‹¹‰̧–¹† ‹µœŸ÷̧ µ̃” ƒ¾š¸‡ †́…́”̧šE ‹¹’µ‚́š¸™ …µ‰µP …‹ 

14. pachad q’ra’ani ur’`adah w’rob `ats’mothay hiph’chid. 
 

Job4:14 Dread came upon me, and trembling, and made my many bones shake. 
 

‹14› φρίκη δέ µοι συνήντησεν καὶ τρόµος καὶ µεγάλως µου τὰ ὀστᾶ συνέσεισεν,  
14 phrik� de moi syn�nt�sen kai tromos  

 But a shuddering awe met with me, and trembling 

kai megal
s mou ta osta syneseisen,  

 and greatly my bones greatly quaked. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IXYA  ZXRY  XNQZ  SLGI  IPT-LR  GEXE 15 

:‹¹š́ā̧A œµš¼”µā š·Lµ“̧U •¾�¼‰µ‹ ‹µ’́P-�µ” µ‰Eş̌‡ ‡Š 

15. w’ruach `al-panay yachaloph t’samer sa`arath b’sari. 
 

Job4:15 Then a spirit passed by my face; the hair of my flesh bristled up. 
 

‹15› καὶ πνεῦµα ἐπὶ πρόσωπόν µου ἐπῆλθεν, ἔφριξαν δέ µου τρίχες καὶ σάρκες.   
15 kai pneuma epi pros
pon mou ep�lthen, ephrixan de mou triches kai sarkes.   

 And a spirit upon my face came, shuddered and my hair and flesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  DNNC  IPIR  CBPL  DPENZ  ED@XN  XIK@-@LE  CNRI 16 

:RNY@  LEWE 

†́÷´÷̧C ‹´’‹·” …¶„¶’̧� †́’E÷̧U E†·‚̧šµ÷ š‹¹Jµ‚-‚¾�̧‡ …¾÷¼”µ‹ ˆŠ 
:”´÷̧.¶‚ �Ÿ™´‡ 

16. ya`amod w’lo’-‘akir mar’ehu t’munah l’neged `eynay d’mamah waqol ‘esh’ma`. 
 

Job4:16 It stood still, but I could not discern its appearance;  

a form was before my eyes; there was silence, then I heard a voice: 
 

‹16› ἀνέστην, καὶ οὐκ ἐπέγνων·  εἶδον, καὶ οὐκ ἦν µορφὴ πρὸ ὀφθαλµῶν µου,  
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ἀλλ’ ἢ αὔραν καὶ φωνὴν ἤκουον  
16 anest�n, kai ouk epegn
n;   

 I rose up, and knew not; 

eidon, kai ouk �n morph� pro ophthalm
n mou,  

 I saw and no was there appearance before my eyes,  

allí � auran kai ph
n�n �kouon 

 but only a breeze; and a voice I heard, saying  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XAB-XDHI  EDYRN  M@  WCVI  DEL@N  YEP@D 17 

:š¶ƒ́B-šµ†¸Š¹‹ E†·ā¾”·÷ �¹‚ ™´Ç ¹̃‹ µ†Ÿ�½‚·÷ .Ÿ’½‚µ† ˆ‹ 

17. ha’enosh me’Eloah yits’daq ‘im me`osehu yit’har-gaber. 
 

Job4:17 Shall mortal man be just before the El?  Can a man be pure before his Maker? 
 

‹17› Τί γάρ;  µὴ καθαρὸς ἔσται βροτὸς ἐναντίον κυρίου  
ἢ ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ ἄµεµπτος ἀνήρ;   
17 Ti gar?  m� katharos estai brotos enantion kyriou  

 For what, Shall pure be a mortal before YHWH?   

� apo t
n erg
n autou amemptos an�r?   

 or from his works blameless shall a man? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLDZ  MIYI  EIK@LNAE  OIN@I  @L  EICARA  OD 18 

:†́�»†́U �‹¹ā́‹ ‡‹́�´‚̧�µ÷̧ƒE ‘‹¹÷¼‚µ‹ ‚¾� ‡‹́…́ƒ¼”µA ‘·† ‰‹ 

18. hen ba`abadayu lo’ ya’amin ub’mal’akayu yasim tahalah. 
 

Job4:18 Behold, he puts no trust in His servants;  

and against His messengers He charges with folly. 
 

‹18› εἰ κατὰ παίδων αὐτοῦ οὐ πιστεύει,  
κατὰ δὲ ἀγγέλων αὐτοῦ σκολιόν τι ἐπενόησεν,  
18 ei kata paid
n autou ou pisteuei,  

 If even his servants he does not trust, 

kata de aggel
n autou skolion ti epeno�sen,  

 and even considers his angels as crooked in what he think about,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:YR-IPTL  ME@KCI  MCEQI  XTRA-XY@  XNG-IZA  IPKY  S@ 19 

:.́”-‹·’̧–¹� �E‚̧Jµ…̧‹ �́…Ÿ“̧‹ š´–́”¶A-š¶.¼‚ š¶÷¾‰-‹·U´ƒ ‹·’̧�¾. •µ‚ Š‹ 

19. ‘aph shok’ney batey-chomer ‘asher-be`aphar y’sodam y’dak’um liph’ney-`ash. 
 

Job4:19 How much more those who dwell in houses of clay,  

whose foundation is in the dust, who are crushed before the moth! 
 

‹19› τοὺς δὲ κατοικοῦντας οἰκίας πηλίνας,  
ἐξ ὧν καὶ αὐτοὶ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ ἐσµεν, ἔπαισεν αὐτοὺς σητὸς τρόπον·   
19 tous de katoikountas oikias p�linas, ex h
n kai autoi 

 then the ones dwelling in houses of clay, of  whom also we 

ek tou autou p�lou esmen, epaisen autous s�tos tropon; 

from out of the same mortar are – he smites them of a moth in the manner. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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:ECA@I  GVPL  MIYN  ILAN  EZKI  AXRL  XWAN 20 

:E…·ƒ‚¾‹ ‰µ ¶̃’́� �‹¹ā·÷ ‹¹�̧A¹÷ EUµJº‹ ƒ¶š¶”́� š¶™¾A¹÷ � 

20. miboqer la`ereb yukatu mib’li mesim lanetsach yo’bedu. 
 

Job4:20 from morning to evening they are destroyed;  

they perish forever with no one regarding. 
 

‹20› καὶ ἀπὸ πρωίθεν ἕως ἑσπέρας οὐκέτι εἰσίν,  
παρὰ τὸ µὴ δύνασθαι αὐτοὺς ἑαυτοῖς βοηθῆσαι ἀπώλοντο·   
20 kai apo pr
ithen he
s hesperas ouketi eisin,  

 And from morning until evening no longer they are; 

para to m� dynasthai autous heautois bo�th�sai ap
lonto;   

 by their not being able themselves to help themselves they perish. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DNKGA  @LE  EZENI  MA  MXZI  RQP-@LD 21 

:†́÷¸�́‰¸ƒ ‚¾�̧‡ EœE÷́‹ �́A �́š¸œ¹‹ ”µN¹’-‚¾�¼† ‚� 

21. halo’-nisa` yith’ram bam yamuthu w’lo’ b’chak’mah. 
 

Job4:21 Is not their cord pulled in them?  They die, yet without wisdom. 
 

‹21› ἐνεφύσησεν γὰρ αὐτοῖς καὶ ἐξηράνθησαν,  
ἀπώλοντο παρὰ τὸ µὴ ἔχειν αὐτοὺς σοφίαν.   
21 enephys�sen gar autois kai ex�ranth�san,  

 For he blows upon them, and they are withered: 

ap
lonto para to m� echein autous sophian.   

 they have perished for lack of wisdom. 

 


